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2. ad ;.») [and :\.’.s] He made him, or caused
kim, fo abstain from it; to relinquish it; to for-
sake it; to shun, or avoid, it; or to be not

desirous qftt (L, Msb;) i.q. :\:F- m')’: (L ’)

trang. of a3 .u) (Msb:) [i.e.] u...JI v .a.gb):ll
and 4t is the contr. qfa,s .,..b)m S, K*) e

And .a.ga):ll is also  syn. with J,....:)l (X, TA.
[In the CK erroneouslv, ,_).,..Jl 1) One says,

J’ Jwt

a9anj ,_,.;LJI and o,.\-...n I[Men, or the people,
impute to him, or accuse him of, niggardliness,
or stinginess]. (A, TA.) And ’Adee Ibn-Zeyd

says,
pes

. y.putsu..:u:,vm..x, .
FERF P T o, 0. & -~

. ks Wi Jiad Bep o) .

i e, +[And verily the first single act of niggardli-
ness, of him who is acting in a niggardly manner,
is most undutious to parents; (app. because gene-
rosity is what they enjoin above all things;) and
he who is niggardly is blamed, and] is charged
with being a niggard, a low or mean or sordid
man. (TA.) . See also 1.

4. sajt, (UK, L,) inf. n. 3ujl, (JK, S, L,) He
mwas, or became, one whose property mas not
desired, because of its littleness; (JK, L;) he
possessed little property, (S,* L,) which, because
of its littleness, was not desired. (L.) — See
also 1. mmm ;.ujl : see 1, near the end.

5. .t;).'i He manifested, or made a show of, .&.;j
[or abstinence, &c., generally meaning exercise
in the service of God, or devotion] : (KL:) [and]
he devoted himself to the service of God, or to
religious exercises; or applied himself to acts of
devotion. (S, Msb.) See also 1.

6. ;,.ulﬂ + They contemned, or despised, him,
orit. (K.) Itissaid in a trad., of wine-drinkers,
el lgaali3, i.e they contemned the S [or
prescribed castigation] ; held it in little, or mean,
estimation ; regarded it as a small thing. (TA.)
[See also what next follows.]

sre-0

8. o.u,)l t+ He rechoned it little. (K.) You

-

say, u’;\s ilas .u:)-' u'}a t Suck a one reckons
little the gift of such a one, (I8k,S.) [See also
what next precedes.]

:&.‘I} 14 small quantity. (A.) You say, Jé Sk
.;_.l.ii'.:a G .;.‘lj (JK, S,K) t Take thou the small
quantity that is sufficient for thee: (A:) or as
much as is sufficient for thee. (JK,$.)

[

;1 The poor-rate; syn. oLb) 4, K»)
mentioned by Aboo-Sa’eed, on the authority of
Mubtekir El-Bedawee : so called, accord. to Aboo-
Sa’eed, because of its littleness; the #&; of
property being the least portion of it; or, accord.
to the A, because the fortieth part [which is its
general proportion] is little. (TA.) So in the
saying, Sajl 3u5 8 G 1 [What aileth thee that
thou refusest the poor-rate?]. (A, TA. )

9 .

2j Uo)| t+ Land that does not flow with nater
except in consequence of much rain: (S:) orland
that flows with water in consequence of the least

Sbj —shj
ram (18k, JK, and TA in art. Jde;) a8 also
;L..- I8k, TA in art. wda;) [contr. of ,_,o,l

.,al.b) see also .\.Aj ] And C’)\.‘Jl ,u, + The small
nater-courses. (L.)

.a.g.b) Who eats lzttle, (T K ;) applied to a
man; (T;) [and] s0 S Sebjs (35) or Jebj

,'.LH (A:) and so .».,b) or o.».,b), (as in dif-
ferent places in the T,) applled to a woman :
conh qf[wé) and] L.,s) (T.) You say, u’)b
.agb; '.&M), i.e. [Such a one is abstinent, &c.,
and] a small eater. (A.) — 1 Small in quantity
or number: (S, Mub, K:) so applied to a gift.
(8.) —= t Contemptible, despicable, mean, or
paltry. (TA.) —1 A man who possesses, or does,
little, or no, good. (A,TA.)emt+A man (Lh,
TA) narrow, or mygardly, in disposition; (Lh,
K,TA;) asalso '.ul), (X ;) fem. of the former
with &: (Lh, TA:) a low, ignoble, ungenerous,
mean, or sordid, man; such that ,one does not
desire mhat he possesses; as. also \ .ul;. (L) =

u,a.!l .».gb) ,.5, and o.».gbj u.,s oJ IHe is content

with little; contr. of wa.ll ws) ,b and u.,s

L.ga) (A, TA) — M) ,I, t A narrom valley :

(JK,K:) or a valley that takes, or receives,
little water; (18h,S, TA;) that is made to flow
by a slight quantity of water, even as much as a
she-goat voids into it, because it is even and hard :

(ISh, TA:) contr. of wmet) 3ta. (TA in art. oady.)

[Bee also ,hj] And ,_,o)’jl ..\.Aj + What is
narrom, of land; and that from nh:ch much
water does not come forth : pl. ul.u). (L)

:x,;): see the next paragraph.

lj act. part. n. of .u) [i. e. Abstaining, or
abstinent ; relinquishing ; forsahing ; shunning,
or avoiding ; not desiring or desirous: and parti-
cularly abstaining from, or shunning, or retiring
Jrom, morldly pleasures; exercising himself in
the service of God, or in acts of devotion; a
devotee] : and ¥ :x,:) has a similar, but intensive,
meaning [i. e. abxtammg much, or very absti-
&c] pl of the former ,u; (Msb, TA.)
See also ..\,._A), in three places.

nent;

.'u; A man possessing little property, (JK, S,
A,) so that one doex not deszre it. (JK) It is

said in a trad., .u)o u.o,.o U.A.JI ,J.aél meaning
[(The most excellent of men is a believerq possess-
ing little property. (8, A.)

)

1. ;a3 and 385, (S, A, K, &c.,) aor. <, (Msb,
K,) inf.n. jebj, (S, K,) It (a star, TA, and the
moon, and a lamp, and the face, K) skone, or
glistened ; (K, TA;) as also ¥ ayt: (K:) it
(fire, S, A, K, and the sun, A) gave light ; shone;
or shone brightly: (8, A, K:) it (a thing) was
clear tn colour, and gave light, or shone, or shone
brightly : (Mgb:) and you say also, of the moon
anu of the sun, ;.;:, [and :;;3], aor, <, inf. n.
).b), and)hj [and u).b), aor. 2. (TA. )_.u)!l:p;
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The piece of stick, or wood, for producing fire
emitted shining ﬁre;ﬂtnade its fire to shine.
(TA) — g6 & Saj (§,4) (lit] My firs
hath become strong and abundant by means of
thee: (S:) and ‘5,1.:) J,' u).b) (T, X) [lit] my
pieces of stick, or wood, for producing fire have
become powerful and abundant [in fire] by means
of thee: (K:) meaning, {my want hath been
accomplishedo by means of ’{@ee: (T, TA:) like

$U) b S (S — ), mor. 25 (Msb;)
and yaj, aor. <, (K,) inf. n.;;j; (TA;) and ;)’,
(K ;)’1- He, or it, mwas, or became, mhite; (Msb,
K;) and beautiful: (K: [so in the CK and in
my MS. copy of the K; but omitted in the TA:])
or of a bright white colour: (TA:) or of any
shining colour: (AHn, R:) and jaj 1 it (a plant)
was, or became, beautiful: (AHn, TA:) and }A},
aor. <, the (a man) mwas, or became, mhite, “or
Sair, in face. (Msb)_See also 4, in two
places. == ,}g’;}l u......JI u}h) The sun altered the
camels. (K.)

4. it He made a fire, (8, K,) and a lamp,
4| (4,) to give lagkf, to slune, or to shine brightly.
S, AK. )_gw) u)b)! (lit., Thou hast made
my piece of stick, or wood, for producing fire to
emit shining fire, or abundant fire; meaning,
tthou hast made me to accomplish my want:
see 1]. (A.) —»j! (AHn, T, S, M, A, Msb,
(and so in the CK and in my MS. copy of the
K, but SM says that in all the copics of the K it
is written ¥ ;ajl, like soat,]) It (a plant, or herb-
age, S, K, &c., and a tree, TA) Aowered, or
blossomed; (AHn, T, S, Mgb, &ec.;) as also ¥ a5,
gor. 73 (Msb;) and Y3wjl. (AHn, K.) _u;t;i
,,L;-‘y! and 'u).b), The land abounded with
Soners. (Zj, TA.)

8: see Lo—may )A;j‘ (originally ”)l TA,)
He took care of it, (S, A, K,) and was mmdful
of it: (A:) or (so in the TA but in the K “and”’)
he rejoiced in it; (IAth, K;) his face became
shining by reason szt (TAth:) or he was mind-
Sulofit: or [q ).b,)! signifies be thou vigorous,
sedulous, earnewt ene?getzc, or diligent, in it;
meaning, in the thing that I command thee to do;
for] :&:!‘E'f ;h?;’?l means [by implication] thy
commanding thy companion to be vigorous, sedu-
lous, earnest, energetic, or diligent, in the thing
which thou commandest }nm to do: (X:) all
which significations are from o).b) in the sense of
¢ beauty, and brightness.” (T'A.) It is said in
s trad. that Mohammad bequeathed to Aboo-
Katadeh the vessel from whlch he performed ablu-

tion, and said to him, bL.: o ulé l.a“' ).u)l Take
thou care of this, and do not lose it, (S, TA,) but
be mindful of it, { for it is a thing of importance:)
(TA:) or rejoice thou in this; let thy face becoms
shining by means of it: (IAth:) or, accord. to Th,
take it up ; or charge thyself with it : and he says
that this verb is Syriac: A’Obeyd thinks it to be
Nabathean or Syriac: Aboo-Sa’eed says that it is
Arabic. (TA.)

9 and 11: see &

)'15, a pl., (X,) or [rather a coll. gen. n.] like





